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- Államférfiak vagy politikusok 
zött a magyar trónnak a most eljö
vendő mikénti és kivel való betöltése 
örökké vitás fog maradni; -

Kétségtelen, hogy mielőbb napi
rendre tűzik ezt a kérdést, mely jö
vendő sorsunkat fogja eldönteni.

Keressük az egyesülést ez igazán 
életbevágó kérdésben, aminő a király 
személye is. Keressük a tárgyilagos 
igazságot. Csak nemzeti dinasztiáról 
lehet szó, mely érzésben velünk egybe
forr, még ha netán idegen országból 
vennénk is.

: Ehhez azonban komoly, céltudatos 
munkára van szükség. Nem szabad 
csüggedni, ha pillanatnyira .veszedel
mesnek is látszik helyzetünk. De nem 
is szabad elbizakodni, ha mint most 
talán jobbra fordul a' sorsunk.

Van kivezető ut, ha erőink teljes 
birtokában vagyunk,1 ha a vezetőket 
nem elszigetelt érzések kormányozzák, 
hanem égy egységes nemzetmentő 
gondolat.

. Jelek vannak rá, hogy az igazság 
talán e tekintetben is útban van.

Anglia is keresi a módot, hogy a 
régi 'állapotok visszaálljanak. Sok szá
zadon át kifinomodott ösztöne ráve
zette, hogy ameddig az egyik nép a 
másikat erőszakkal leigázva tartja, el
nyomja és-sanyargatja; addig szó, sem 
lehet európai konszolidációról és krí
zis krízist fog követni. -

Valamikor, nemrég még a kis án
tánt érdekeit pártolta, de mert e ba
rátsága összeütközött igazságérzetével 
és - méltányosságával, ma már belátja, 
hogy valóban' őszinte barátja lehet 
Magyarországnak, Ma már csodálkoz
nak, hogy milyen igazságtálanságot 
követtek el rajtunk. Most jöttek rá, 
mért most nézték meg először a ma
gyar, térképet.

. A ’ kibontakozásnak ez az útja 
hozza meg valószínűleg a Jkirálykér- 
dés megnyugtató megoldását is.

Az erőforrásnak azonban magunk
ból* kell jönni. Le kell szokni - arról, 
hogy külső viszonyokban, rajtunk ki- 
vüLíltó. tényezőkben keressük minden 

1 tekintetben a javulás lehetőségét
Hogy a külföldi ígéreteken min

den esetben el nem indulhatunk, elég 
ft wílsoni ígéretekre hivatkozni. Az 
európai forradalmait eggik felidézője
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Wilson volt az Ő pacifista ígéreteivel, 
mely szerint az ántánt nem a nemze
tek, hanem a dinasztiák ellen harcol. 
A népek igazságos béke áldásaiban 
fognak részesülni, csak a régi rend
szereket kell összeroppantani. így tör
tek ki a forradalmak és sajátszerü, 
hogy Németországban, ahol a munkás
ság csinálta, gyorsabban múlt el, mint 
nálunk, ahol a polgári párt kezdte a 
forradalmat. Hogy- közben a bolseviz- 
mus mit ért el Európában? Megbuk
tatta a szociálista társadalmat és tud
juk, hogy annak eszméit megvalósí
tani nem tudja, de visszavetette ab
ban a diadalmenetben, melyben a for
radalmak idején elindult.

A sók pacifista szólam után azon
ban tisztában vagyunk azzal is, hor" 
a ■ nemzetek Imperialista* korszakot < 
nek. A cseh cseh, a román román po
litikát csinál.

Ha azonban figyelmesen elolvassuk 
a külföldről átvett híreket, 'tagadhatatlan 

' tényként állapítjuk meg, hogy Magyar
ország kérdésének megoldása egész 
Európa közös ügye lett. A magyar kér
dés mindig is rendkívül fontossággal 
bírt, de ma minden vonatkozásban az 
európai kérdések élére került.

Magyar kérdés, — királykérdés —■ 
volt és van, ma inkább, mint bármi
kor. Ebbe bele kell törődnie a kis án- 
tántnak is.

Hogy mi lesz? Királyság mara- 
dunk-e? Vagy köztársaság leszünk-e, 
keleti Sweic?

Magyarország geográfiái egység’Te- 
hát minden törekvésünket és politikán
kat az integritás szolgálatába kell 

■ állítanunk, nem háborús . célzattal, 
hhnem egészséges, egységes erővel, 
magyar pacifizmussal, mert nem tart
juk hasznos gazdasági vívmánynak 
sé a gázvetőket, sem a tankok em
berarató gépeit. Maradjanak csak 
meg imperialistáknak továbbra is a 
csehek és románok. Mert a mi kül- 
és belpolitikánk. egyaránt összhang, 
egyetértés, béke és- nemzeti egység le
het. Kevesen vagyunk ellenségeinkkel 
szemben, népünk megfogyott, techni
kái eszközeink nem elegendők ahhoz, 
hogy a harcot felvehessük. Tegyük te-, 
hát barátainkká eddigi ellenségeinket 
is és győzzük meg őket arról, hogy 
áz együttműködés közös érdekünk, 

eíBFísí-?
téi biztosíthatja a kölcsönös- jólétet'

:zal is, hogy ■ Azok között a nemzeteké 
:orszakot él- amelyeknek szavuk és hatalmuk

Kis és gyenge ország vagyunk Euró^ 
pának egyik legveszélyesebb pontján. 
Ha Sweic mint olyan létrejöhetett 227» 
francia, 707. német és 77, olasz szám
arány mellett és -lakosainak könnyű 
életet biztosítanak természeti szépsé
gei, mely a világ gazdagainak is szó
rakozó helye; régi határainkkal csak
nem azonos számarányokkal, belőlünk 
is csinálhatnak keleti Sweicot és ket
tős okunk volna ennek Örülni, mert a 
Dunához fűzött legnagyobb gazdasági 
reményünk is illuzórikus, mert nem jó* 
közlekedési ut az, amelyen téteti hóna
pokon át szünetel a forgalom és mert 
gyér lakosságú államok felé délre és 
nem sűrű lakosú államok felé nyit* 
gatra folyik. • • ‘ ~ "

Azok között a nemzetek
I ‘ 7 7 7__ j van

Európa sorsának intézésében, eddig 
nem voltak barátaink, azért eddig er
ről nem is beszélhettünk.

Az ántánt megadta a magyar 
nemzetnek az önrendelkezési jogot 
úgy az- államalapításban, mint a belső 
kormányzásban és a trianoni béke
szerződés kizárja a 'külföldi beavat- ' 
kozást azzal, hogy biztosította Magyar
ország szuverénitását. A szuverénitás 
fogalmából következik, hogy a tör
vényhozás mint • a nemzeti akaratnak ' 
egyedüli és törvényes képviselője úgy - 
az államforma, mint a trónnal össze
függő kérdések tekintetében egyedül 
döntő tényező. Tehát legjobb belátása 
szerint dönthet, hogy ad-e uj alkot
mányt, alapit-e uj nemzeti királysá
got. Tehát hozzá kell látnunk a jövő
belátó komoly politikához.

A legelső teendő az, hogy hagy
juk abba a titkolózást.

A régi diplomáciának olyan mód
szerei voltak, melyek a modern élet 
szükségleteivel ma már nem egyeztet
hetők össze. Nekünk olyan politikai 
módszerekre van szükségünk, amelyek 
nem alattomos cselszövényre vannak 
építve. Mert mi nem akarunk- a jövő
ben viaskodni s nem akarunk uj ka
tasztrófákat. A viaskodás, a harc csak 
sírját ássa meg sok közös értéknek, 
a sebek pedig túlélik minden esetben 
a harcolókat.

Ma még ismeretlen jövő felé ha
ladunk.

. ■ A volt nemzetgyűlés felállittatott
mint átmeneti, ideiglenes jellegű tör
vényhozó testület. Elvégezte a pénz
ügyi rendezést, alkotott választói tör
vényt, konszolidációt teremtett is tu-
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lajdonképeni célját és rendeltetését az 
alkotmányosság visszaállításával elérte, 
majd átengedte a teret egy képviselő
háznak, mely a főrendiházzal együtt 
hajtsa végre-az alkotmány reformot és 
oldja meg a királykérdést.

Azért vetődik hát fel most ez a | 
kérdés, most, amióta megint ország- 
fyfilésről beszélünk és a parlament 
örüli kövezeten az országgyűlés mind

két háza honatyáinak lépteit halljuk, 
amikor valami boldogító remény és 
valami szebb ■ és jobb jövendőnek a 
sejtése él a magyar lelkekben.

A kormányelnök pedig akar és ez 
az akarás nagy hatalom. Ennek folyo
mányaként következik, hogy megszűn
nek a politikai pártküzdelmek, megjön 
a teljes nyugalom és rend és jön a ki
rályi szék kérdése, mert a' nemzet ál
tal- megoldandó feladatok között fon
tosságban első helyen áll és mert a 
lelki szükségszerűség is felvetette.

Sokan vannak, akik a királyságot 
a kezdetlegesebb, a köztársaságot a 
haladottabb kulturáltam formájának te
kintik azért, mert ez látszólag több 
jogokat enged. Szabadság, egyenlőség, 
testvériséget a népek a köztársaság
ban több helyütt meg is találták. Minta 
fiiamhoz közelebb is áll a köztársa
ság, de _ arra előbb nevelni kell az 
embereket. _

(Folyt, köv.)

AgráröeököBödés.
Irtá : Wdy Béla h. államtitkár, orsz. képviselő. I

A magyar föld konzerválásának kérdése 
a legszorosabban összefügg a tagosítás kér
désével. ‘

Hiába tagosttjuk az egész országot a 
legrÖvidébh időn belül, ha nem gondoskodunk 
egyúttal arról is, hogy a tagosítás gazdasági 
előnyei meg is rögzittessenek s ha nem gon
doskodom^ árról, hogy megszűnjék a birtokel- 
aprózás további lehetősége. Amint az eldara- 
bottt birtokok összesítése csak a tagosítás ut
ján hajtható végre eredményesen, úgy a tago
sítás gazdasági előnyei kizárólag úgy rögzít
hetők meg eredményesen, ha gondoskodunk 
arról, hogy az agrárörökösödési gondolat 
a mi Corpus Jurisunkba is beiktattassék.

Az agrárörökösödést csak ott lehet he
lyesen bevezetni, ahol a népszokás ilyen 
hányban már kijegecesedett, mint ahogy Né
metország legtöbb apró államában megtörtént, 
Hhol az agrárörökösödésnek a legkülönbözőbb 
rendszerei vannak már életbeléptetve, ahol 
úgyszólván csak kodifikálni kellett a meglévő 
jogszokásokat. De vájjon akkor, amikor a 
gazdasági szükségesség ezt feltétlenül meg
követeli, nem kötelességünk-e kezdeményéző- 
leg fellépnünk ezen a téren is és vájjon a mi 
népünk szokásaiban nem találhatjuk-e fel a 
kritériumait annak és nem bizhatunk-e abban, 
hogy ezt az újítást a mi népünk is csak he
lyeselni fogja? Hiszen nem az a gyakorlat 

, divik-e nálunk is sok helyen, hogy pl. az apa 
legtöbbször csak egy fiúnak hagyja a földjét, 
Bmirw, siittt legi-ííábh tart clkain:asnak gazdá
nak: a leányt, testvéreket pedig iparkodnak 
vagy a jószághó’, vagy ebből-abból, szóval 
másból kieíégiteni ? Ugyanígy van ez a, ,ta- 
nyasbirtokok tulajdonosainál ír., Nem helyes-e. 
nem természetcs-e nz a törekvésük, hogy ezt 
s gazdasági egységet, az egész család crtw.- 
Unciáját, a tanyát elsősorban is egy kézbe

adják, hogy megmaradhasson ez a gazdasági 
egység. .

Csanálos szatmármegyei községben 1 pél
dául, amelyet a múlt század; középé ti a gróf 
Károlyi-család telepített, akkor 89 telket hasí
tottak ki s a mai napig 83 telek "' teljes .egé
szében osztatlanul fennáll s,-csak 6 oszlott 
meg. Miért? Mert ebben a községben a la
kosság a saját inicíativájára megcsinálta az 
agrárörökösödési rendet. Egész egyszerűen a 
legmegfelelőbb, a gazdaság vezetésére leg
alkalmasabb egyednek adták a birtokot. Érde
kes, hogy ebből a községből került ki a leg
több ápoló apáca, pap, katona, tanító, de az 
eredmény az, hogy van egy gyömiörü szép, 
rendezett, gazdag községük, nincs birtokel- 
aprózás, jómód van és ennek ellenére még 
sincs egyke Csanálos ^községben; íme,' a mi 
népünk szokásaiban igenis megtalálható az 
alap arra, hogy az agrárörökösödési gondola
tot meghonosíthassuk.

Nem akarom itt azt a kérdést fejtegetni, 
hogy a kötelező törzsöröklés vagy fakultatív 
törzsöröklés, vagy melyik másik módja az 
agrárörökösödési rendnek iktattassék törvénybe. 
Csak arra utalok, hogy szent meggyőződésem 
szerint, a most fennálló osztályörökösödési, 
egyenlő örökösödési rend az, amely legna
gyobb mértékben okozta a földbirtok eldara- 
bolását. Érdekes, hogy ez az örökösödési rend 
Európába Napóleon Code Civileje révéri ke
rült. Mi volt ezzel Napóleon célja ? Semmi 
más, minthogy a Bourbonokhoz hű, nagy 
francia birtokokkal rendelkező főnemességet 
és nemességet megfossza a nagybirtoktól: és 
attól a nagy befolyástól, melyet a nagybirtok 
révén a népre gyakorolnak. Éppen azért hozta 
be ezt az örökösödési rendet, mert a maga 
embereiről hitbizományok utján gondoskodott, 
amelyek természetesen nem oszthatók.

A magyar kis- és középbirtoknál a mai 
eldarabolást elsősorban a mostani .örökösödési 
rend okozta. A magam községéből is tudok 
számtalan példát arra, hogy; valakinek 10-15 
darab földje volt s amikor meghalt, nem úgy 
osztozkodnak a fiai, hogy: nekem három da
rab föld jut, neked négy, neked kettő és így 
tovább, hanem azt mondták, hogy: mind a 
tízből vagy tizenötből akarok kapni! Kézzel
fogható, hogy a birtokeldarabolásnak legna
gyobb mértékben ez az oka.

Még az egyket ellen is sikeresen fogunk 
tudni védekezni, ha törvénybe iktatjuk azt a 
lehetőséget, hogy valaki egy gyermekre hagy
hassa birtokát, nincs rá szükség, hogy ehhez 
a szégyenletes bűnhöz forduljon, mely a Du
nántúlnak egész vidékeit kipusztulással fe
nyegeti.

Meg vagyok győződve, hogy a földtni- 
vetóügyijhiiniszter ur /tanulmányoztatni fogja, 
sürgősen ezt a kérdést és mindent elkövet, 
hogy az ingatlan-örökösödés kérdésében ilyen 
természetű törvényhozási intézkedés mielőbb 
életre hivassák. Ha egyelőre egyébről nem, 
legalább arról történjék sürgősen gondosko
dás, hogy a polgári törvénykönyv nehezítse 
meg bizonyos birtokkategóriák, bizonyos gaz
dasági egységet alkotó birtokok esetében a 
gazdasági érdek rovására való mogosztást

Tüzifaeladás
n?í?-?f?3£ is t

- -S Z 6 & S ® F Ű ó n 
míaícan’.?. § ■ F, 
ték kiadós

Divatlevél.
Vége a nyári szezonnak. A női divat

szalonok már lázasan ^dolgoznak az uj őszi 
divatkreációkon, hogy készen várják a divat 
hódolóit.

Az őszi divat szabásvonalában — a fér
jek örömére"— nem hagy a változás. Egye
nes szabásvonal és'rövid. Úgy az őszi .ruhák, 
mint az átmeneti kabátok térden kissé ától 
érnek, érvényre juttatva a formás lábszárakat.

Átmeneti kabátok kissé átvetősek, vagy 
elől csattos övvel záródnak és minden eset
ben dúsan prémezettek. Leginkább a hosszú- 
szőrű prémed vezetnek sálgallérban és fazon
ban. Azonban a csinos etonos fejeknek elő
nyös keretet adnak a gerezdesre nyírt szőr
mék is.

Az őszi divat újabb színárnyalatokkal ör
vendeztette meg hódolóit. Divatszin a vöröses
barna „Phasánt" és ennek sötétebb árnyalata 
a „Coq de Bomyre“, valamint a rózsásbarna 
„Cref“. Szőkéknek előnyben a „china-kék*, 
porcellán-kék, Amord-kék és mint különleges
ség „Mackíntossh" (rezedazöldes-kék). Divat 
még a fekete és beige.

Anyagban kabátoknál átmenetileg a köny- 
nyü és puha angol gyapjú-kelmék vezetnek. 
Nagy népszerűségnek fognak örvendeni a ■ bár
sonyból készült szőrmeutánzatok (fóka, leopárd 
stb.j, melyek nemcsak aránylag olcsóak, hanem 
nagyon sikerültek és a megtévesztésig hűek. 
Különösen valódi' prémgallérral és kézelővel 
díszítve kedvelt ruhadarabja lesz az őszutó 
és féli szezonnak.

A ruhák — estélyi ruhák kivételével — 
hosszú ujjuak. Egyenes szabás, baloldalt glok- 
nis résszel.

Estélyi ruhák anyaga Crep-romaine és 
georgette. Bársonyok közül a pane-bársony és 
velour-schiffan számítanak kedvességre, me
lyekből az estélyi köpenyek is készülnek dú
san prémezve.

Szkurtzky Pál
lyamŰTÍM, Pipa.

Felhívás.
Az 1886. évi XXL te. 15. §-ának rendel

kezéséhez képest ezennel közhírré teszem, 
hogy a legtöbb állami egyenes adót ftető 
törvényhatósági bizottsági tagok 1928. évi 
névjegyzékének összeállításához alapot képező 
adókimutatások hivatalos helyiségemben folyó 
évi október 20-tól kezdődőieg október hó 
28-ig bezárólag a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Közhírré teszem egyben; hogy a vár
megye igazoló választmánya 1927. évi október 
hó 31-én d. e. 10‘órakor a vármegyei szék
ház kistermében nyilvános ülést tart, melyben 
a legtöbb állami egyenes adót fizető törvény
hatósági bizottsági tagok 1928. évi névjegy
zékét állapítja meg. .

- Felhívom végül mindazokat, akik az 1886 
évi-XXI. te. M- ’t-a- -'értelmében ezen név-' 
jegyzék összeállításánál a Wgyeléinbe' Veendő 
adók kétszeres számításának kedvezményére 
igénnyel bírnak,, hogy az idézett törvénycikk 
27. §-ánák rendelkezéséhez képest a kétsze
res adószámítás iránti kérelmüket a fentebb 

.megjelölt ülés tartama alatt élőszóval, vagy 
az ülést megelőzőleg .írásban hozzám jelent
sék be. Tekintettel arra,'hogy a már közzétett 
felhívásom dacára a bejelentések igen cse
kély számban érkeztek be, közlöm, hogy a 
bejelentést azoknak is meg kell tenni, akflc a 
törvényhatósági bizottságnak ‘ a folyó évben 
már tagjai voltak. Akik a kétszeres adószámí
tás kedvezményében először óhajtanak része
sülni, tartoznak a kétszeres adószámítás ked
vezményére jogosító jogcímüket igazoló ok
mányaikat bemutatni.

Figyelmeztetem végül az érdekelteket, 
hogy a kimutatásokban feltüntetett adó-fesze
gek ellen való felszólalás esetén eredeti adó- 
kö’rtvr.-, ;....Srg sa-b&rszí-rt; anófök-ö;!: ’d-
Vonatok bemutatandók.

Veszprém, 1927. oki, 16.

Horváth bajon -
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KÖZÉPOSZTÁLY SORSA.

Viszik a keresztet iíervatag leányok. 
Bús, apák, bús anyák, halovány diákok.

Viszik a keresztet keskeny hídon által: 
Bátor, erős szívvel — roskadozó lábbal.,.

Előttük
■ Alattuk

sűrű köd, felettük zúg a vész, 
fut az ár — és a kereszt nehéz!

keresztet szomorú kis csapat;Viszi a
Görnyednek a vállak a nagy teher alatt...

Feltekint az egyik, eget- kérdez ajka :
— Ha még hosszú az ut, hogy jutunk 

(át rajta ? . ..

Weichner Erzsébet

"\

■ — Országgyűlés. Az országgyűlés kép
viselőháza megkezdte üléseit A fontosabbnál 
fontosabb törvényjavaslatok egész sora vár a 
megvitatásra és elfogadásra, amelyek elinté
zését aggódó figyelemmel kíséri a csonkaor
szág polgársága. A nehéz gazdasági viszonyok 
között súlyos feladat vár a képviselőkre, ha 
hivatásuknak meg akarnak felelni. Bár — párt
állásra való tekintet nélkül — mindenki azon 
igyekeznék, hogy a meddő szóharcok, sze
mélyeskedő gyűlölködések az ország ügyei
nek tárgyalásairól elmaradnának I A múlt ülés-' 
szak sajnos, az ellenkező példát mutatta. Re
méljük, hogy a honatyák a jövőben komo
lyabban fogják fel 'kötelességüket.

— A Somló, illusztris vendége. Mr. But
iét Wright budapesti amerikai követ,"a ma
gyarság nagy barátja, e hó 17-én a celldö- 
mölkl szent Benedek-rend szívesen látott ven
dégeként részt vett a. somlói .szüreten, meg
tekintette a várat, a hegy nevezetességeit, Mar- 
git-kápoínát, Sédforrást stb. és a legnagyobb 
elragadtatással nyilatkozott a hegy páratlan 
szépségeiről s a bencések vendégszeretetéről.

— Esküvő. Bosmberger István ma 
tartja esküvőjét Szombathelyen Breyer Klári
val. (Minden külön értesítés helyett.)

—• Tanulmányi kirándulás. A polgári is
kola növendékei csütörtökön tanáraik vezeté
sével tanulmányi kirándulást tettek Sümegre, 
hol a várat, székesegyházat, a Darnay-muzeu- 
mot és Kisfaludy Sándor szülőházát és sírját 
tekintették meg.

— Traktor-bemutató. A Fordson traktor- 
és autógyár [csütörtökön délután mutatta be 
szántó és vontató traktorát a devecseri gaz
dáknak. A bemutató a Sümegi-uton volt, Bu
tát Sándor és Fazekas János kisgazdák 
birtokán. A jelenvolt gazdák nagy elismerés
sel nyilatkoztak a gép működéséről s úgy 
halljuk, hogy máris többen tettek megrende
lést.

— Az első segítségnyújtás minden ál- 
lannpolgárnak kötelessége. A népjóléti és 
munkaügyi miniszter rendeletet adott ki az 
első segítségnyújtás módját és eszközeit szem
léltető falitábla kötelező kifüggesztéséről. A 
szerencsétlenség, baleset vagy egyéb rend
kívüli körülmény- következtében életveszede
lembe jutott, megsérült, testi épségében vagy 
egészségében kárt szenvedett embertársának 
első segélyt nyújtani — mondja a rendelet — 
minden állampolgárnak nemcsak erkölcsi, de 
törvényben is előirt kötelessége. Az orvos, il
letve a mentő megérkezéséig elmúló rövidebb- 

idő nem maradhat felhasználatlanul. 
Az első segítségnyújtás azonban csak akkor 

eredményes, ha azt hozzáértéssel vég
zik. Eddig ;csak ipartelepekre vonatkozóan 

rendelkezés, hogy az első segítség
apás módjáról felvilágosítással szolgáljanak. 
‘ ‘ ttel arra, hogy a balesetek nemcsak 

" , hanem egyéb helyeken is
.. ^.őforduinak, az első segítségnyújtás 
ól való felvilágosítást ki kell terjeszteni 

’’ élesebb tókelre te. Ennek elő-

31. és nov. 1-én „Golgota®. Egy élet kálvári
ája 6 felv. Nov. 5. és 6-án „Nicsevo". (A ten
ger rabjai) Dráma .egy tengeralattjáró,,, hajón. 9 
fejezetben. Itt említjük meg, hogy tekintettel a 
téli időjárásra, az előadások délután 4 és .este 
8 ór^cor kezdődnek, '

— ‘Székrekedésnél, emésztési,zavaroknál, 
gyomorégésnél, vértódulásoknál, fejfájásnál, ál
matlanságnál, általános rosszullétnél igyunk 
reggel éhgyomorra 1 pohár természetes »Fe- 
renc József* keserüvizet. A- bélorvosi kliniká- 
kon szerzett tapasztalatok szerint a Ferenc 
József víz az ideális hashajtó minden jel
lemző tulajdonságát egyesíti magában. Kaptató 
gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüz- 

■ letekben. ■' -■ ' .f'1 :: -'
— Országos vásárunk hétfőn és kedden, 

e hó 24-én és 25-én lesz megtartva. Hétfőn 
a barom-, kedden pedig a zsibvásár,

— Az Iparkamarák állásfoglalása a bos
nyák árusok ellen. Még a Bach-korszakban 
egy császári pátenssel jogot nyertek a bosz
niai születésű és ottani lakos állampolgárok 
arra, hogy hazai háziipari készítményeiket há
zalás utján Magyarországon eladhassák. A há
ború és a hábórti utáni idő eltifiitétte ezeket 
az árusokat, nemrégen azonban Budapesten és 
a vidék nagyobb városaiban ismét feltűntek a 
bosnyák árusok, akik ma már kizárólag olcsó 
cseh áruval és hasonló dolgokkal házalnak és 
ezáltal kárt okoznak, a törvényes iparnak és 
kereskedelemnek. A kereskedelmi és iparka
marák elhatározták, hogy a 
visszaélései ellen erélyes 
Itt említjük meg, hogy a csel 
rendeletet hozott, melyben 
gatási hatóságokat, hogy a 
bosnyák házalók árusítás# 
reskedelem címén szüntessék meg."

— Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egyetem-utca 5. Elsőrangú családi .szálló, 
a Belváros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, vizvezetékes mosdók, lift, fürdőszobák, 
Egy ágyas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6—• 
12 P-ig. A szállóban van közkedvelt étterem, 
káyéház, söröző pince. Saját termésű Kedól 
borok. Esténkint a legjobb cigányzene. &»tó 
Imre tulajdonos.

• ' - A devecseri anyakönyv. .-
■Okt. 8. Pék Antal szobafestő és neje Szalag 
Gizella leánya Magdolna Mária rk. — Ott 1£ 
Bálint István urad, kocsis és neje Nemes Er
zsébet (Pusztamiske) leánya Erzsébet ric. — Bar
tók Gyula borbély és neje Péntek Jolán fia 
Gyula rk. — Halálozás; Ott 12. Ózv. Fa
zekas Imréné sz. Kápli Franciska (Pusztamiske) 
78 éves ág. ev, végelgyengülés. — Ott 16. 
Láng Rozália 15 éves rk, tüdővész. — Há
zasságot nem kötöttek.

Piaci gabona árak.
27—28 p
25— 26 ,
26— 27 »

mozdítása'érdekében a miniszter most elren
deli, hogy azokban az épületekben, helyisé
gekben és helyeken, ahol állandóan több em
ber megfordul, illetve ahol az ott foglalkozó, ■ 
tartózkodó -vágy jelenlevő több ember közt 
különböző rendkívüli körülmények folytán 
szerencsétlenség, baleset vagy rosszullét gyak
rabban előfordulhat, ott az első segélynyújtás 
módját és eszközeit szemléltető falitáblát egy 
vagy több példányban jól látható helyen ki 
kell függeszteni. Ilyenek a középületek, hiva
talok, iskolák, egyesületi vagy körhelyiségek, s 
internátusok, színházak, mozgófényképszinhá- '■ 
zák, éttermek, kávéházak; ’ mulatók, ■ kocsmák, 
italmérések, továbbá gyárak, veszedelmes üze
mek, ipari' és kereskedelmi vállalatok, végül 
sporttelepek, uszodák és strandfürdők.

— Hontalanok. Szomorú, borongós ok
tóbervégi reggelen, mikor halkan perme
tezik az őszi eső és komor, nehéz felle
ljek úsznak tova a sötétlő égbolton: fá
radt madársereg száll a táviródrótra pi
henni. Panaszos csicsergés hallik a kicsi 
ajkakról, mintha a tovaszállt meleg nap
sugarat, a virágos mezőt siratnák ezek az 
elkésett, ittmaradt, hontalanná lett kis ván
dorok : valami késői ivásu, fáradt, szo
morú fecskemadarak. Valahogy elmarad
tak a költöző csapattól és most árván, el
hagyottan Összeverődtek szegénykék a de- 
vecseri Deák-téren; panaszos csicsergés
sel siratva a napsugarat, azt az <íj hazát, 
amelyet még nem láttak és nem is fog- 

• nak meglátni soha. Mi lesz belőletek ti 
árva,. szomorú kis teremtményei a nagy 
Mindenségnek ebben, a zord, hideg tarto
mányban ? Csöppnyi ajkatokon megfagy a 
dal, elnémul az ének és elpusztultok, mi
előtt boldogok lettetek volna. Oh, meny
nyire hasonlít ' sorsotok az emberekéhez, 
akik letörtek az élet utján, mielőtt célhoz 
értek volna s könyező szemekkel tekinte
nek fel a Golgothára, ahol az Istenember 
is leroskadt az élet keresztje alatt.

— Vörheny és kanyaró, a kis gyermekek 
réme járványszerüleg lépett * fel Devecserben. 
Emiatt a kath. elemi iskolát bizonytalan időre 
bezárták. A járvány meggátiása érdekében a 
hatóság a szükséges intézkedéseket meg
tette.

— A községi jégverem. Múlt számunk 
hírrovatában községi jégverem felállítását pro
ponáltuk. Mint most értesülünk, a községi jég-' 
verem már hosszú idő óta megvan, amennyi
ben a község Benézik Gyula mészárossal^ 
szerződéses viszonyban van s onnan minden 
beteg kielégítheti ■ jégszükségletét. Tervbe ■ van 
véve egy müjéggtjár építése is, mely minden 
esetre megfelelőbb lenne a közönséges jég- 
'verméÖél. Tel ■

— Az adórészlet fizetéseket minden 
esetben engedélyezni kell. A pénzügyminister 
a közelmúltban adta ki a közadók kezelésé
ről szóló réndeleiek hivatalos összeállításának 
végrehajtási utasítását. A hatalmas. — száz
húsz oldalra terjedő — rendeletnek az a 
célja, hogy adóhatóságok előtt tiszta helyze
tet teremtsen és lehetővé tegye a különböző 
időpontokban megjelent rendeletek között való 
eligazodást A pénzügyigazgatóságok és az 
állami adóhivatalok most végzik a rendelet 
áttanulmányozását, ami a hatalmas anyagot 
tekintve, több hetet vesz igénybe. A teljes 
anyag ismerete nélkül is megállapítható, hogy 
a végrehajtási utasítás az adózó polgároknak, 
közte az iparosságnak hosszabb idő óta han
goztatott kívánságát is teljesítette, A végre
hajtási utasítás újból szabályozza1 az adófize
téseknél nyújtható kedvezményeket ,és ezek 
között kimondja, hogy a részletfizetést a jö
vőben minden esetben engedélyezni kell. Ez 
az intézkedés nagy jelentőségű az iparosság 
és általában az adófizetők szempontjából, mert 
így könnyebben tehetnek eleget adózási köte
lezettségeiknek, tartozásaikat is kevesebb ne
hézségekkel fizethetik meg, ami az államnak 
is érdeke, mert így az adófizetés nem gyen- 
giti le feleslegesen az adóalanyokat

— A mozi műsora, Oki 22. és 23-án 
„A protzladeni főkapitány*. Főszereplők: Zoro 
és Hunt Okt 29. és 30-án .Börtöntől a bol- 
dogsW tó M«m«8 igazság regénye) Ott
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Betyárbeesülef.
Irta: Porkoláb István.

. A régi világban nem tartották uraságnak, 
de még valamirevaló nemes embernek se igen, 
aki birkákat^ nem tartott. (A manapság is 
használatos Tbirkaszagu8 jelző innét ragadt 
a dzsentrikre.) A grófi koronához éppen úgy 
illett a lege lésző juhnyáj, mint a bétszilvafa 
mellé. Különoen is, kevésből megélt ez a jó
szág, eltartottá a legelő; a „tilos" és mégis 
jó hasznot hajtott a gazdának, jobbat a ju
hásznak*

A hetvenes évek elején még’ nagyban 
dívott a birkatartás Somló környékén : a do
bat Erdődy és "a siőllösi ’ Zichy gróf, meg az 
iszkázi nemes urak’: Papp, Martonfalvay nagy 
folt nyájai legelésigéttek a hegy körül zöl- 
delő, barnáié mezőkben. 'A sok birkának sok ' 
juhász és bojtár viselte a gondját s közöttük 
nem egy félelmetes hírű ember akadt, ki a 
pásztorkodás éveiben csak a betyárok élő
iskoláját járta : bürgelopáson, pincetörésen 
kezdte s többnyire a veszprémi Látódombon 
akasztófán végezte.

A somlói borospincéket gyakorta és szí
vesen látogatta ez a pásztornépség egy kis 
jóféle nedűért, kivált úgy Szent Mihály napja 
táján, amikor Szöllösben búcsú volt, a mgy- 
tekintélyü juhászszámadónak, Vörös1 Mihály
nak pedig a nevenapja. Már a juhászbecsület 
úgy hozta magával, hogy ilyen kettősen ne
vezetes alkalomra^ névnapra és búcsúra, a 
bflrge-paprlkás mellé egy. kis pénzennemvett 
somlói te kerüljön, ’

Szent Mihály estéje előtt való nap al
konyán Ilyesmiről ésett sző az iszkázi sűrű 
szélében meghúzódó iuhakolban, A bojtárok 
mind együtt voltak és ' subáikon heverészve 
méláztak. Szó' kevés esett, annál többször 
villantak össáe a szemek. Est-harangszókor 
szítán hirtelen felkerekedett közülük egy fia
tat termetű gyerkőc a távozóban nagy 
határozottsággal bökte ki a'ízöt:

- — Leni
•- S a bojtár az akol végébe csapott fél

szerből elövezette szamarát, beakasztotta egy 
kétkerekű kordéba 8 elkocogott rajta Somló- 
hegy irányába. Vissza csak, úgy hajnaltájban 
tért; de nem üresen, ahogy elment; a suba 
alatt, ’a kordé-fenékben, egy két-akős hor
dócska rejtőzött. S ezt hihetőleg nem a Séd- 
fő-forráa vizéből töltötte meg a bojtár, mert 
alig, hogy beemelték a hordócskát, már nóta- 
fosd^ty azflremlett -ki az akolból :

. - Renfi0e0t csárda benyílója,
‘ _ Rámutat as oatoroakut Hatója ...

Hja: Zichy gróf pincéjében jó borok ■ 
voltak annak idején I

a * *
Szent Mihály estéje előtt való nap 

délutánján nem. akadt befyárkergető dolga a 
nyalka kertai csendblztosnak, Vér Pálnak, el
határozta hát, hogy felnéz egyet somlói haj
lékába : „Mit csinálnak a borok ?“ Tíz iccés 
csutoráját a nyakába kerítette, egy kis pap
rikás-szalonnáról sem feledkezett meg, azután 
— csak úgy gyalogosan — nekivágott a 
hegynék ügy számított, alkonyaira tétfll-for- 
dul; igenám, csakhogy a szomszédok közt is 

szer
■ mire 

p'ncézö, jő cimbora, akikkel addig 
.-.idolt, korlyolgatott, mígnem hajnal lett, 
:r.zzfelé indult.
J'jr. a hegy ssőllősi lankáján lapuló 
plrce előtt vitte el, észrevette, hogy az 
yitva van, Ösztönszerüen benézett. Bi- 
r.agy rendetlenséget látott, ami már az 
ikintetre mutatta, hogy betörő járt ott: 
'pott. Honnét jött, merre ment? — azt 
'j:t nehéz kitalálni. Látszott, ügyetlen,- 
ember a tolvaj.

Az .éjszaka futó zápor esett, csak a port 
Verte e., tiszta;: látszó!.* a 'iamo-<os uícs; & 
friss tprékcsapa s ?. natkótlan szamárr.yom. 
És ;;;*•£ egy áruló körülmény mutatta rU tol
vaj jövő-menő útját: a kordé kerekének agya 
mcgazult a tengelyben s girhén-görbén ka
nyargó* vonalat hagyott maga után.

A csendbiztos megelégedetten mosoly- í 
gett és megindult a rossz-kerektl kordé vágti 
wapán.

nj!ó 
zor.v 
cipő ■ 
bort i
SCi" 
kezd;

I ~ - I
A sürü-széii akol szárnyas kapuján be

szűrődött már a. nappali világosság, mikor a 
juhászbojtárok abbahagyták a borkortyolgatást 
és ki-ki ment a maga nyája útin. A bor- 
„szerzö* is indulóban volt. De előbb jókorá
kat húzott kampós rózsafabotjával a hordó 
akonájára, nehogy egy drága csöpp is kárba- 
vesszen be'őle, betakargatta gondosan szal
mával, hogy avatatlan szemek észre ne ve
gyék .. .: ebben a pillanatban belépett a 
csendbiztos s a duplapisztolyt a bojtár fejé
nek fogta.

A csendbiztost ismerte már hírből a 
bojtár, tudta nagyon jói : nem tanácsos vele 
tréfálni, kivált Így négyszemközt nem, azért 
egyetlen kérdő szavára bevallotta bűnét Mit 

. is tehetett volna egyebet ? Ott voltak az 
áruló nyomok: a rosszkerekü kordé, a Zichy- 
;címeres hordó, megadta hát magát szépen a. 
sorsának. Odatartotta kezeit a csendblztosnak

— Én vagyok a tolvaj, kötözzön meg, 
uram! ■

Savanyu Józsi, mert- hát ö volt, Így 
került legelőször pandurkézre.

(Foly. köv.)

3108/927. sz.

Árverési hirdetmény.
Dr. Moldoványi Jenő végrehajtatnak 

Budai József végrehajtást szenvedő ellen in
dított végrehajtási ügyében a telekkönyvi ha
tóság a végrehajtási árverést 207 P 80 f tő
kekövetelés és jár. behajtása véget * deye- 
cseri kir. járásbíróság területén levő, Somló- 
vásárhely községben fekvő s a somlővásár- 
helyi 101. sz, tjkvben A f 8 sor, 15í/a hrsz. 
alatt felvett házasoelsőségből Budai József
nek B. 18 alatti */, rész illetőségére 800 P 
kikiáltási árban elrendeli.

Az árverési 1927. évi december, hó 7. 
rtagján d. u. */s3 órakor Somlévásárhel)r köz
ségházánál fogják megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan 8 kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható el.

Az árverelnl szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási ár 10%-át készpénzben 
vagy az 1881: LX. te. 42. §-ában meghatá
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek elöleges bírói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt a kiküldött
nek átadni és az árverési feltételeket iláirni 
1881 : LX. te. 147., 150- 170. 68.; IÖ08 : 
(xu te. ai. §.).

Az, aki a kiteiál ási árnál magasabb Igí- 
; retet tett, ha többet ígérni senki ’ sem akar, 

köteles nyomban a kikiáltási ár százaléka 
szerint megállapított bánatpénzt' az általa 
Ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni 
(1908: XLI. 25. §.).

Devecser, 1927. szept. 27,
Dr, KARSAY s. k. 

kir. jb. elnök
A kiadmány hiteléül 

KOVÁCS a. k.

KEGYELET $
0

Ha szép emlékkővel akarja szá* 0

s
í -V

retattei iránt kegyeletét leróni, ak* 
■kor tekintse meg

nb.
Tisztelettel tudatom régi 
megrendelőimmel, hogy 

fÉHÖIiÉPÉ5Z-ÜZi.EIEMn

a hét folyamán saját házamba, 
Devecser, Bem-utca 2., sz. alá, 
(Sárközy-vendéglővel szemben) 
helyeztem át.

Midőn ezt szives tudomá
sul adni szerencsém van, egy
ben közlöm, hogy modern, a kor 
követelményeinek megfelelő mű
termet rendeztem be, hol a leg
kényesebb igényeket is kielégítő 
felvételeket készítek.

Elvállalok fényképnagyitá- 
sokat, régi képek javítását

Különleges gyermekfeh/ételek 

Igazolványokba,munkakönyvekbe  gyorsan 
éa mérsékelt áron készítek fényképeket.

Felvételek borús időben is 
sikerrel eszközöltetnek.

Szíves pírtfogiet kér
telj* tioUletUl

Sí 1c lóé G-éz©.
fényképész

a

jgjl@l
|||fel
IfejBIf
i

OOOCQ30QOQOOOOOOO 
Értesítés.

Van szerencsém értesíteni a 
helybeli és nidéhi hölgyközönsé* 
get, hogy az

őszi és téli kalap 
újdonságok lerakata 

megérkezett. Nagy választék uair 
bársong és fiié kalapokban.

Alakítást vállalok, fyíszMaj®! 2< 
órán belül elkészülnek.

Szives pártfogást kér teljes tisztelettel

Wfe Teris
Beveoser, Klapha-u. 13
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